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Part I: Vocabulary (โฟว-แค้บ-บิว-ลา-รี่) = ค าศัพท์ 
1. check-in 
    เช็ค อิ่น 
    เข้าพกั 

2. double bed  
ดับเบิ้ล เบ่ด 
เตียงคู่ 

3. check-out 
   เช็ค เอ๊าท ์
   ออกจากทีพ่ัก 

4. mini refrigerator/fridge 
มินิ รีฟริจเจอเร้เท่อร์/ฟริ่ดจ์ 
ตู้เย็นขนาดเล็ก 

5. front desk 
   ฟรอ้นท์ เด้สค์ 
   แผนกต้อนรับ 

6. dresser  
เดร้สเซ่อร์ 
ตู้ที่มีลิ้นชัก 

7. receptionist 
   รีเซพชั่นนิสท์ 
   พนกังานต้อนรับ 

8. night stand  
   ไน้ท์ สแต่นด ์
   โต๊ะข้างเตียง 

9. reservation 
   รีเซ้ิร์ฟเฟว้ชั่น 
   การจอง 

10. room service  
     รูม เซ้อร์วิ่ซ 
     การบริการถึงหอ้งพัก 

11. luggage/baggage 
     ลักเกจ่/แบก๊เก่จ 
     กระเปา๋เดินทาง 

12. convenience  
     คอนฟวี้เนี่ยนซ ์
     ความสะดวก 

13. bellboy 
     เบ้ลบอย 
     พนกังานยกกระเป๋า 

14. toiletry 
     ทอยเล่ททรี่  
     ของใช้ในห้องน้้า  
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15. lobby/lounge area 
     ล้อบบี้/ล้าวจ์ แอ๊เรี่ย 
     หอ้งโถง 

16. to press 
     ทู เพร้ส 
     กด 

17. single bed 
     ซิงเกิ้ล เบ่ด 
     เตียงเด่ียว 

18. to complain  
     ทู คอมเพล่น 
     บ่น/ร้องเรียน 

19. twin bed 
     ทวิ่น เบ่ด 
     เตียงเด่ียว 2 เตียง 

20. continental breakfast 
     คอนถิเน้นทั่ล เบร้คฟั่สท ์
     อาหารเช้าแบบยโุรป 

 

Part II: Phrases and sentences (เฟร้ซเซ่ส แอ่นด์ เซ็นเท้นเซ่ส)  
= วลีและประโยค 
1.    bellboy service 

เบ้ลบอย เซ้อร์วิ่ซ 
บริการยกกระเป๋า 

 

2.    24-hour room service 
ทเว้นที่-โฟ่ร์ อ้าวเว่อร ์รู่ม เซ้อร์วิ่ซ  
บริการถึงห้องพักตลอด 24 ชั่วโมง 

 

3.    Hotel guests only 
โฮเท่ล เก้สท์ส์ โอ๊นลี ่
เฉพาะแขกของโรงแรมเท่านั้น 
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4.    Check-out time is 12:00 o’clock. 
เช็ค เอ้าท์ ท่าม อีส ทเว้ลฟ ์โอ๊คล่อค 
เวลาที่ต้องออกจากห้องพักคือ 12:00 นาฬิกา 

 

5.     I made a reservation last week. 
ไอ๊ เม้ด อะ รีเซ้ิร์ฟเฟว้ชั่น ลา้สท์ วี้ค  
ผม/ฉันจองที่พัก/หอ้งเมื่ออาทิตย์ทีแ่ล้ว 

 

6.     Please press 00 for room service. 
พลีส เพร้ส ซีโร่ว ซีโรว่ (โอ โอ) ฟ่อร ์รู่ม เซ้อร์วิซ 
กรุณากด ศูนย ์ศูนย์ เพื่อใชก้ารบริการถงึห้องพัก 

 

7.    We need a bellboy in Room 1426. 
วี นี้ด อะ เบลบ้อย อิน รู่ม วั่น โฟ่ร์/ฟ่อร ์ทู่ ซิกซ์  
ขอพนักงานยกกระเป๋าที่ห้อง หนึ่ง สี่ สอง หก ดว้ยครับ/คะ 

 

8.     I left my mobile phone on the night stand.  
ไอ เล้ฟท์ มาย โมบายล ์โฟ่น ออน เธอะ ไน้ท์ แสต่นด์ 
ผม/ฉันลืมโทรศัพท์มือถือบนโตะ๊ข้างเตียง  
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Part III: Conversation (คอน-เฟวอร์-เซ-้ชั่น) = บทสนทนา 
A conversation between Peter, a hotel guest, and 
Sandra, a hotel receptionist 

 อะ คอนเฟวอร์เซ้ชั่น บีทวี่น พีเ้ท่อร์ อะ โฮเท่ล เก๊สท์ แอ๋นด์ แซ้นด
ร้า อะ โฮเท่ล รีเซ้ฟชั่นนิสท์ 
บทสนทนาระหวา่งปีเตอร์ แขกของโรงแรม กบัแซนดร้า พนักงาน
ต้อนรับของโรงแรม  
Sandra: Good morning, Sir.  How are you?  
 กู้ด ม้อร์นิ่ง เซ่อร์  ฮาว อา๊ร์ ยู ่ 
 สวัสดีค่ะ  สบายดีหรือคะ 
 

Peter: Good morning. My name is Peter. I made a 
reservation last week. 

 กู้ด ม้อร์นิ่ง ม้าย เน่ม อีส พี้เท่อร์  ไอ เมด้ อะ รีเซ้ิร์ฟ 
 เฟว้ชั่น ล้าสท์ วี้ค 
 สวัสดีครับ  ผมชื่อปีเตอร์ ผมจองห้องพกัไว้เมื่ออาทิตย์ที่แล้ว 
 

Sandra: Please sign your name on the registration form. 
 พลีส ซ่ายน์ ยัวร ์เน่ม ออน เธอะ รีจิ่สเทร้ชั่น ฟ่อร์ม 
 กรุณาเซ็นชื่อในใบลงทะเบียนผู้เข้าพักดว้ยคะ 
 

Peter: Ok.  What floor is my room on?  
 โอ๊เค่  ฮว้อท ฟล่อร์ อีส ม้าย รู่ม ออน 
 ห้องพักผมอยู่ชั้นไหน 
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Sandra: It’s on the ninth floor, sir. 
อิทส์ ออน เธอะ น้ายน์ ฟลอ่ร์ เซ่อร์ 
อยู่ชั้นเก้าคะ 

 

Peter: Good. I like the view from that floor. 
กู้ด ไอ ไล้ค์ เธอะ วิว่ ฟรอ่ม แธ้ท ฟลอ่ร์ 
ดีครับ ผมชอบดูวิวจากชั้นนั้น 


